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İranda Nizamini gözdən salmaq cəhdləri
“Gəncəli dahi ya farsdır, ya da heç şair deyil” (?!)

Nüfuzlu humanitar platforma olaraq dünyada təsir dairəsini getdikcə 
genişləndirən Nizami Gəncəvi Beynəlxalq Mərkəzinin təşkil etdiyi builki 
Bakı Forumunda Prezident İlham Əliyevin böyük Azərbaycan şairi haqqında 
səsləndirdiyi “Onun müdrikliyi və istedadı Azərbaycan xalqının istedadını 
və müdrikliyini təcəssüm etdirir”  fikri dərhal qonşu İrandakı fars şovinist 
dairələrin xüsusi qısqanclığı ilə qarşılandı. Tehranda Nizami həftəsinin və 
konfransının keçirilməsi, burada “Nizaminin fars şairi”, Azərbaycanın qədim 
mədəniyyət mərkəzi “Gəncənin İran şəhəri” olmasının iddia edilməsi tarixi 
reallığın gülünc şəkildə təhrif edilməsi, tarixi  həqiqətin inkar edilməsi  
cəhdi idi.

AMEA-nın müxbir üzvü Əbülfəz Qu-
liyevlə bu mövzuda söhbəti aşağıdakı 
suallarla davam etdirdik.

– Son 1 əsrin ədəbi-ictimai xro-
nikası göstərir ki, fars ədəbiyyatşü-
nas və ideoloqları Nizami Gəncəvi-
nin Azərbaycan şairi olmasını inkar 
etməyə çalışsalar da, buna nail ola 
bilmirlər. Ümumiyyətlə, akademik 
Maarın dediyi kimi, “Nizamidən baş-
dan-başa türk iyi gəldiyini” yaxşı 
bilən İran şovinist dairələri, hansı yol-
la olur-olsun, bu ümumşərq dahisini 
Azərbaycandan qoparmaq istəyirlər. 
Bu mümkün olmadıqda isə onun bö-
yüklüyünü və dünya şöhrətini aşağı-
lamağa çalışırlar.

– Farslar həmişə Nizamini Firdovsiyə 
qısqandıqlarından ondan sevgi və rəğ-
bətlə bəhs etməyiblər. Çünki əmindirlər 
ki, Nizami fars dilində yazsa da, fars 
deyil, farslığa bağlı olmayıb. Firdovsiyə 
təmtəraqlı heykəllər qoysalar da, onu 
göylərə qaldırsalar da, bunu Nizami ilə 
bağlı etmirlər. Sadəcə, onlar Nizaminin 
dünya şöhrətinin Azərbaycan xalqına 
nəsib olmasını istəmirlər. Beynəlxalq 
Nizami mərkəzinin Azərbaycanla bağlı 
uğurlu fəaliyyəti də bu baxımdan qonşu 
ölkədə narahatlıq doğurur. Qısası, İran-
da Nizami sevgisi saxta və birtərəflidir. 
Bunun çox sayda sübutları var.

Nizami Gəncəvinin milli mənsubiyyə-
ti, məkanı həmişə İran alimlərində qıcıq 
və həsəd hissi yaratmışdır. Elə buna 
görə  XVII əsrdən başlayaraq Nizami 
Gəncəvinin əlyazma nüsxələrinə Niza-
minin “İranın Qum şəhərində doğulması” 
barədə əsassız məlumatı saxtakarcası-
na  daxil etməkdən belə çəkinməmişlər. 
İndi də onun fars mənşəli olması fikrini 
ortaya atıb bu mövzuda İranda konfrans 
keçirmək, beynəlxalq aləmə bu yalanla-
rı sırımaq fikrinə düşmələri də ənənəvi 
saxtakarlığın davamından başqa bir şey 
deyildir. 

Bu da onu göstərir ki, din qardaşı 
kimi ortaq mədəniyyət paylaşdığımız 
farsların millətçi ideoloqları bu saxtalaş-
dırma əməllərinə bu gün başlamamış, 
tabeliyində uzun əsrlər hüzur içində ya-
şadıqları türklərin haqq-sayını yerə vur-
muş, bu xalqa qarşı bədxahlıqdan hələ 
də əl çəkməmişlər. Şimali Azərbaycanın  

7 milyonluq xalqı (indi 10 milyondan çox) 
ikinci dəfə dövlət müstəqilliyinə qovuş-
duqdan sonra Güneydəki 35 milyonluq 
azərbaycanlıların da müstəqillik və milli 
birlik arzusuna düşəcəyini düşünərək, 
bundan xoflanaraq hakim İran millətçilə-
ri bütün ideoloji sahələrdə (şiəçilik amili 
başda olmaqla) əks-təbliğat, dezinfor-
masiya fəaliyyətinin dairəsini daha da 
genişləndirməyə çalışmış, diplomatik 
korpusu da bu işə səfərbər etmişdir.     

Bu yaxınlarda əlimə keçən bir kitab 
da fikrimi tam şəkildə təsdiq edir. Bu 
üzdəniraq nəşrlə tanışlıq göstərdi ki, 
Nizami Gəncəvi problemi İranda dövlət 
siyasəti səviyyəsinə qaldırılmışdır və bu 
istiqamətdə dezinformasiya tədbirləri bir 
neçə on illərdir ki, altdan-altdan müxtəlif 
münasibətlərlə həyata keçirilir. Ona görə 
də həmin kitab haqqında düşüncələrimi   
qəzetin sevimli oxucuları ilə bölüşmək 
qərarına gəldim.   

– Mümkünsə, bu bərədə bir az ət-
raflı məlumat verin.

– Həmin kitab böyük Azərbaycan şa-
iri Nizami Gəncəvi yaradıcılığının fəlsəfi 
tədqiqinə həsr olunub. Müəllifi İran İs-
lam Respublikasının şiə filosofu, əllamə 
Məhəmmədtəqi Cəfəridir. İranda nəşr 
olunub-olunmadığı bəlli olmayan, fars 
dilindən tərcümə edildiyi bildirilən bu 
nəşrin adı da belədir: “Nizami Gəncəvi-
nin şeirlərində hikmət, ürfan və etik möv-
zular”. İlk baxışda böyük bəşəri ideallar 
tərənnümçüsü Nizami Gəncəvi yaradıcı-
lığına müraciət etmək işində qəribə bir 
şey yoxdur. Amma məsələyə dərindən 
fikir verəndə başqa mətləblər, bəd niy-
yətlər ortaya çıxır. 

– O hansı mətləblərdir?
– Adətən, bir dildən başqa dilə tər-

cümə işi ilə məşğul olanlar elm, ədəbiy-
yat və mədəniyyət adamları olur. Amma 
çox qəribədir ki, bu kitabı dilimizə tər-
cümə edən, ona ön söz, təqdimat  yazan 
şəxslər İran İslam Respublikası Xarici 
İşlər Nazirliyinin əməkdaşlarıdır. Radikal 
şiəçilik ideologiyasının ixracına və təbli-
ğinə xidmət edən bu kitabın Azərbayca-
na necə yol tapması, dövlət idarələrinə 
hədiyyə şəklində paylanması da başqa 
bir məsələdir. Əsas mətləb isə aşağıdakı 
kimidir.

İranın millətçilərinin dəmtutanların-
dan olan Məhəmmədtəqi Cəfəri bu kita-
bında dünya ədəbi fikrinin, az qala, “şe-
irin Allahı” kimi qəbul etdiyi dahi Nizami 
Gəncəvi haqqında   elmi əsası olmayan 
qeyri-etik fikirlər səsləndirmiş, Nizami-
nin şeiriyyət və söz sənətkarlığına kölgə 
salmağa çalışmışdır. Görünən budur ki, 
bu əsəri yazmaq qəsdinə düşən müəl-
lif nizamişünasları və onların sanballı 
əsərlərini kənara qoyaraq özünün “dar 
və naqis şəxsi pəncərəsindən” bax-
maqla dahi Nizami Gəncəvi ədəbi irsinə 
birtərəfli şəkildə nəzər salır. Və gəlinən 
qənaətlər onu göstərir ki, alim heç də 
gördüklərini deyil, şəxsən axtardıqlarını 
iddia edir. 

– Nizami kimi dünya şöhrətli və 
geniş öyrənilmiş bir mütəfəkkir şair 
barədə subyektiv, həm də cəfəng mü-
lahizələr toqquşdurmaq yalnız sifariş 
və muzdlu xidmət ola bilər... 

– Təəssüf ki, bu əsər  Nizami Gən-
cəvi yaradıcılığı haqqında əsassız və 
birtərəfli müddəa və fikirlərlə doludur. 
Ona görə də dediyiniz “sifariş və muzdlu 
xidmət” məsələsi istisna edilmir. Əks hal-
da, müəllif ya ağlını, ya da məsuliyyətini 
itirib. Başabəla Cəfəri dini ibadətin növ-
lərindən, dua və onun növlərindən söz 
açır, şeir, poeziya haqqında uzun-uzun 
fikirlər söyləyir. O, Məhəmməd peyğəm-
bərdən başlayır, İmam Əlinin şeirlərin-
dən bəhs edir, şairlərin yalan danışma-
sından, vəsf etdikləri   obyekti, həqiqəti 
təhrif etməsindən şikayət edir.

Qurana əsaslanan müəllif şeiri və 
şairliyi inkar edir. Guya, Quran ayələrinə 
əsaslanaraq  şairliyi dəlilik kimi təsdiqə 
çatdırmağa çalışır. Bu inkaredici fikirlə-
rini, istinad üçün gətirilən Quran ayələri-
nin ardından müəllif “islam şeiri” kimi bir 
məfhum irəli sürüb onun təsdiqi ilə məş-
ğul olur. Müəllifin şeirə verdiyi tərifdən 
“ideologiyaya pərçimlənmiş şeir” müla-
hizəsi açıq-aydın ortaya çıxır. Lüzum ol-
madığı halda mövzudan kənara çıxaraq 
şiə imamlarının ədəbiyyata münasibə-
tindən uzun-uzadı söhbət açır. 

Ən nəhayət, mətləb üstünə qayı-
dan bu başabəla alim böyük ustad Ni-
zami Gəncəvinin oğluna nəsihətdəki bir 
beytdən: “Şeirə dolaşıb fənninə girmə,  
çünki yalanı daha gözəldir” fikrindən ya-
pışıb bu misralardakı düşüncələri “şeir 
haqqında söylənən mənfi fikir” adlan-
dırır. Müəllifin “Şairlik üçün təbi-rəvan 
gərəkdir, sözə hər don geydirən şair ol-
maz” beytini də dahi Nizaminin “vicdan 
əzabı” kimi dəyərləndirməsi, “Məgər in-
sanların həqiqi günəşə olan ehtiyacını 
şairin sehrəngiz intizamlı yalançı bulud-
ları ilə örtüb puç və boş qələmə vermək 
olarmı?” kimi mürtəce qənaət və nəticə 
ifadə etməsi qüdrətli söz ustasının nadir 
şairlik istedadını gözdən salmaq niyyəti-
ni açıq-aydın göstərir. 

(ardı var)
Hazırladı: 

Tahir AYDINOĞLU, “Xalq qəzeti”

Șəhriyarın “Bakı miniatürləri” necə yaranmıșdı?
İnsafən, Şəhriyar yaradıcılığı Arazın 

bu tayında zaman-zaman qədərincə 
tanıdılıb. Sovet zamanında şeirləri, 
poemaları Bakıda işıq üzü görüb. 
1979-cu il İran inqilabından 1985-ci il 
sovet yenidən qurmasına doğru Quzey 
Azərbaycanda Şəhriyar  şəxsiyyətinə 
və yaradıcılığına maraq görünməmiş 
dərəcədə artdı. 

Həmin dövrdə Bakıda buraxılmış əl 
boyda bir kitaba çəkilmiş illüstrasiyalar 
isə xüsusi maraq doğurdu. Hamı Şəhri-
yarın “Bakı portretləri”nin və əsərlərinə 
çəkilmiş şövqlü miniatürlərin müəllifinin 
kimliyi barədə maraqlandı və bu barədə 
AzTv böyük rezonans doğuran bir veriliş 
də hazırladı. İllər əvvəl Arazın bu tayında 
Şəhriyar sevgisini yenidən alovlandırmış 
həmin rəsmlərin müəllifi kim idi? Tə-
dqiqatçı jurnalist Elmin Nurinin bu sualı 
cavablandıran müsahibəsini təqdim edi-
rik:

“Budəfəki müsahibimiz Əlyazma-
lar İnstitutunun baş rəssamı, miniatür 
sənətinin ən peşəkar davamçılarından 
biri Fəxrəddin Əlidir. Fəxrəddin bəy 
Güney sevdalısı kimi də tanınır. Şimali 
Azərbaycandan böyük Məhəmmədhü-
seyn Şəhriyarla ilk əlaqə quran sənət-
çi olmaqla yanaşı, bu tayda onun port-
retini çəkən ilk rəssam kimi də tanınır. 

– Fəxrəddin müəllim, necə oldu ki, 
40 il əvvəl Şəhriyar obrazına müraciət 
etdiniz? 

– Milli hökumətin süqutundan sonra 
Cənubi Azərbaycandan Bakıya gəlmiş 
alim Qulamhüseyn Beqdeli İran inqila-
bından sonra mənimlə söhbət zamanı 

dedi: “Bu yaxınlarda İrana gedəcəm, sən 
gəl Şəhriyarın əsərlərinə miniatürlər çək”. 
Mən də “Heydərbabaya salam” poeması-
na  60-a  yaxın miniatür işlədim. O, gözəl 
xəttat idi. Mən çəkdiyim miniatürlərə uy-
ğun olaraq sözlər yazdı. İndinin özündə 
də Şəhriyara heç kəs müraciət etməyib. 
O, eynən Füzulinin aqibətini yaşayıb. Ni-
zaminin, Xətainin əsərlərinə miniatür çə-
kilib, amma Füzuli qalıb kənarda...

– Deyəsən, siz Füzulinin də əsərlə-
rinə miniatürlər çəkmisiniz?

– Mən bütün klassiklərə miniatür çək-
mişəm. Ədəbiyyatımızda Qətran Təbri-
zi, Dədə Qorquddan belə Əlağa Vahidə 
qədər hamısına miniatür çəkmişəm. Biz 
Qulamhüseyn müəllimlə Şəhriyarın mi-
niatürlərini yaratdıq. Sonra o çıxdı getdi 
Təbrizə...

– Şəhriyarın  portreti necə yaran-
dı?

– Beqdeli mənə dedi ki, “Şəhriyarın  
portretin çək, mən onu aparım”. Dedim 

ki, baş üstə. Şəhriyarın portretini işlədim. 
Düzdü, onun fotosuna baxdım, amma 
kompozisiya mənə məxsus idi. Dağlar, 
yaşıllıqlar və s. Mənzərələri də portretə 
əlavə etdim. Bəydili portreti Təbrizə apa-
randa mən onu yola saldım. Bizə imkan 
vermirdilər. Portreti keçirmək olmazdı. Bir 
yəhudi arvaddan naxışlı çərçivə almış-
dıq. Çox qədim və möhtəşəm çərçivə idi. 
Dedilər ki, yox buna icazə vermək olmaz. 
Nəhayət, Beqdeli bir siyasət işlətdi. Ya-
landan dedi: “Bu mənim atamın portreti-
dir, qoymaram ki, burda qalsın”. 

O vaxtlar da ara qarışmışdı. Portretin 
kimə məxsusluğunu tanımadılar. Dedilər 
ki, yaxşı apar, amma bu çərçivəni qo-
parmalısınız,  Nikolay dövründən qalıb. 
Nə isə çərçivəni çıxartdıq. Dünya miq-
yasında bir qanun var ki, bir sənət əsə-
rini başqa ölkəyə aparmaq olmaz. Gərək 
xüsusi komissiyada onun sənət dəyəri 
heçə endirilsin ki, həmin əsəri  başqa 
yerə aparmaq olsun. Amma biz istəyirdik 
ki, Şəhriyar bu portreti görsün.

– Şəhriyar o portereti görə bilmiş-
dimi?

–1990-cı ildə Tehranda Beqdelinin 
“Şəhriyarla görüş” adlı kitabı çıxmışdı. Bu 
kitabda o yazırdı: “Mən ilk dəfə Şəhriya-
rın görüşünə çıxanda eyvanda durmuş-
du. Yaxınına gəldim. İstədim ayağından 
öpəm, imkan vermədi, əlindən öpməyə 
çalışdım, yenə imkan vermədi, məni ta-
nıyırdı. Məni görəndə ağladı. Dedim ki, 
ay ustad, sənin Bakıdan bir portretini 
gətirmişəm. Orda Fəxrəddin adında bir 
nəqqaş var, o sənin portretini çəkib. Dedi 
hardadı portret?  Dedim, aşağıda maşın-
dadır. Tez düşdüm gətirdim. Çox şadlan-
dı, kövrəldi də”.

Ondan sonra Beqdeli Bakıya gələndə 

mən onun əsərlərinə çəkilmiş miniatürləri 
də verdim ki, Şəhriyara aparsın. Şəhriyar 
deyib ki, “Fəxrəddin bizim qardaşımızdır. 
Mən onun boynunu qucaqlayıb əllərin-
dən öpürəm”. Portret bu taydan o taya 
aparılan gözəl bir ərməğan oldu.

Sonradan Təbrizdə mənim Şəhriyara 
aid bir kitabım da  çıxdı. 15 miniatürüm 
də o kitabda var. Mən də sevindim ki, axır 
ki orda da mənim kitabım çıxdı. Kitabda 
Şəhriyarın mənə dediyi sözlər də yazıl-
mışdı.

–Nə yazılmışdı ?
–Yazılmışdı: “Əllərinə qurban olum, 

nə gözəl şəkillərdir. Məni indiyə  qədər 
heç kəs saymayıb. Adımı belə tutmayıb-
lar. O taylı qardaşımın göndərdiyi şəkil 
mənim üçün ən dəyərli hədiyyədir”.

–Telefon danışıqlarınız da olub-
muş ....

– Bir gün həmin Beqdeliyə dedim ki, 
Şəhriyarın telefon nömrəsini mənə ver-
sin. Təbriz, Məqsudiyyə küçəsi, 38 nöm-
rəli evdə yaşayırdı. Zəng vurdum, əvvəl-
cə oğlu götürdü, sonra ustadın özünə 
verdi. Dedim ki, ustad mənəm, Bakıdan 
sənin portretini çəkən Fəxrəddin. O bunu 
eşidib çox kövrəldi. Onunla əlaqə quran 
ilk sənətçi mən olmuşam. Mən onunla 
danışanda nə Bəxtiyar Vahabzadə, nə də 
Süleyman Rüstəm onun səsini eşitmişdi. 

–Həmin danışıqdan yadınızda nə 
qalıb?

–Demişdi:  “Fəxrəddin sənin əllərinə 
qurban olum”. Cavab verirdim  ki, ustad 
elə demə, mən sənə qurban olum. Vəziy-
yəti çox ağır idi. Həyat yoldaşı da çox pis 
halda idi. Şəhriyar mənə demişdi ki, ay 
Fəxrəddin, kaş mən öləydim onun yerinə. 
Bu qoca vaxtımda nə bəlaya düçar olmu-
şam. Mən ona təsəlli verməyə çalışırdım. 

Çox vaxt ikimiz də kövrəlirdik. 
Atam yaşında kişi idi, onunla danı-

şanda, elə bil, atamla danışırdım. De-
yirdim ki, ustad, hər şey yaxşı olacaq 
belə deməyin, biz sizin yolunuzu gözlə-
yirik. Hətta arzumuz var ki, sizi təyyarə 
limanından şəhərə qədər çiyinlərimizdə 
gətirək”. Amma onun gəlməyinə imkan 
vermədilər. 

–Şəhriyarla bağlı daha nələr etmi-
siniz?

–Seçilmiş əsərlərini buraxmışam. 
Mənim xeyli miniatürlərim də o əsərlərin 
içində var.

Elmin NURİ ”.

 Çapa hazırladı: 
T. RÜSTƏMLİ, “Xalq qəzeti”

Azərbaycanın Xalq yazıçısı, professor Əzizə Cəfərzadə, ilk dəfə olaraq 
1974-cü ildə Cənubi Azərbaycanın aşıq və şair qadınları  haqqında 
da məlumat verən, Azərbaycan qadınlığının bir növ poetik salnaməsi 

adlandırılan, daha çox ah-fəryad səsləri ucalan “Azərbaycanın aşıq və şair 
qadınları” adlı antologiyanı “Gənclik” nəşriyyatında çap etdirmişdi.

“Mələk xislətli, tuti dilli, 
ər ürəkli Mərziyyə!”

Keşməkeşli həyatını, böyük 
vətənpərvərlik hisslərini şeirin diliylə 
əbədiləşdirmiş, qısa, lakin çoxməna-
lı ömrünün şeirə dönmüş qəlpələrini 
bizə yadigar qoyub getmiş fədai şair 
Mərziyyə Əhmədi Üskülü Dalğanın 
həyatı və fəaliyyəti haqqına qısa mə-
lumatın və “Mən Günəşi sevirəm”, 
“Dalğa”, “Mən və Dəmavənd” əsərlə-
rinin də yer aldığı “Azərbaycanın aşıq 
və şair qadınları antologiyası” 2005-ci 
ildə yenidən Ə.Cəfərzadənin tərtibin-
də “Avrasiya Press” nəşriyyatında çap 
edilib. 

Xalq yazıçısı Ə.Cəfərzadənin 
alovlu şair, istedadlı nasir, publisist, 
fədakar müəllim, yalnız Cənubi Azər-
baycanda deyil, İranda, bir çox Şərq 
ölkələrində milli qurtuluş hərəkatının 
iradəli yolçusu, xalqımızın əfsanəvi 
igid qızı kimi tanınan Mərziyyə Əhmə-
di Üskülüyə məhəbbəti daha çox idi. 
O, cənublu xanım şairə doğma ana 
məhəbbəti bəsləyirdi. Onu “qızı”, “gə-
linim”, “balam” adlandırırdı.

Mərziyyə Əhmədi Üskülünü Azər-
baycanın bu tayında tanıdan ikinci 
yazı olan “Səni kim unudar, Mərziyyə!” 
adlı məqaləsində Ə.Cəfərzadə yazırdı: 
“Şəklinə baxıram sadə bir qız, nəcib 
bir insan, ziyalı bir müəllim canlanır 
gözlərimdə. Səndə nə böyük istedad, 
nə böyük təpər varmış. Az ömrün-
də gördüyün işlər hesablansa, kitaba 
sığmaz, Mərziyyə xanım! Amma mən 
sənə xanım da deyə bilmirəm, ana öz 
balasına xanım deyərmi? Sən mənim 
xalqımın istedadlı, gənc qəlbini el uğ-
runda şam kimi şölələndirən balası-
san! Silaha sarıldın, atəş açdın o zərif 
əllərinlə, nifrət yağdırdın - gül yarpağı 
dodaqlarınla, zəmanənin zöhhaklarına 
qarşı üsyana çağırdın - qızlıq səsinlə!

Mərziyəcan! Sən dünyada 29 il 
yaşadın. Bu 29 ildə nələr etdin, nələr 
etmədin, gizli dərnəklərdə dünyanın 
ən mütərəqqi inqilabi nəzəriyyələrini 
öyrəndin və öyrətdin, şeirlər yazdın, 

hekayələr yazdın, yaşıdlarının inqila-
bi mübarizə yolu haqqında böyük bir 
xatirat yazıb İranın fədai gənclərinin 
mübarizə yolunu işıqlandırdın. Bütün 
bunlar yaşının ölçüsünə sığmır, mə-
nim balam!”.

Professor Əzizə Cəfərzadə Mər-
ziyyə Üskülünün “savak”çılarla gərgin 
mübarizədə neçə-neçə şah nökərini 
öldürdükdən sonra amansızcasına 
güllələnməsinə ağı deyirdi: “Sən hələ 
nələr yazardın, nələr yarada bilərdin, 
lakin qoymadılar. Güllələdilər səni... 
Bu, adi atışmada atılan güllə deyildi. 

Səhər saat 10-da “Sübhün nazəndə 
çağında” amma elə o gün sənə dəyən 
güllələr səni İran xalqının mübarizə 
tarixinə yazdı, qanla yazdı, silinməz 
əbədi xətlə yazdı. Cəngavərlik səhifə-
sində sən Janna d`Arkın daha şöhrətli, 
mələk xislətli, tuti dilli, ər ürəkli igidim!”

Əzizə xanım 1987-ci ildə qələmə 
aldığı “Yora bilməz yollar sizi...” (Cə-
nubi Azərbaycanda yaşayan qadın 
şairlərin yaradıcılığı haqqında) adlı 
məqaləsində də M.Ə.Üskülüyə, onun 
yaradıcılığına səmimi münasibətini bil-
dirmişdi.

Güney Azərbaycan vətənpərvəri, 
adını tarixə qızıl qanı ilə həkk edən 
M.Ə.Üskülünün taleyindən “Mərziyyə” 
poemasında yanıqlı bir dillə, poetik eh-
tirasla söhbət açan Xalq şairi Bəxtiyar 
Vahabzadənin də, “Hər kəs Günəşi 
sevsə” poemasında “Bu sədlərin, sər-
hədlərin üzərindən qanımı qaynadan 
qardaş duyğusu nə nağıldı, nə fərziyə!” 
söyləyən Xalq şairi Sabir Rüstəmxan-
lının da, Xalq yazıçısı Əzizə Cəfərza-
dənin fəryad dolu “Səni kim unudar, 
Mərziyyə!” məqaləsinin çapını təşkil 
edən, onun surətini çoxaltdırıb geniş 
oxucu kütləsi arasında yayan profes-
sor Abbas Zamanovun da xalqımızın 
igid qızı Mərziyyə Əhmədi Üskülüyə 
məhəbbəti sonsuz idi.

Lətifə MİRZƏYEVA, 
Nizami Gəncəvi adına Ədəbiyyat 
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